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КОГДА ТРУДНОСТИ 
ПРЕОДОЛЕВАЮТСЯ ЛЕГКО

О пера-буфф М оцарта «Т ак 
поступаю т все» («К ози фан 
туттз».) — одна из послед­
них работ композитора. Пи­
сал он ее в самом расцвете 
своего творческого гения, в 
течение декабря 1789  — 
ян варя  1790  годов, уж е по­
сле создания «Дон Ж уан а»  
и незадолго до «Волшебной 
флейты*-, в пору последних 
симфоний, последних квар­
тетов. Говорят, что основой 
пикантного либретто Л орен­
цо да Нонтэ послуж ил дей­
ствительны й. ф акт из ж изни 
венской знати.

Под влиянием  поживш его 
I у ж е  скептика — дона А ль­

фонсо двое . молодых свет­
ских лю д ей  реш или прове­
рить верность своих невест. 
Д евуш ки держ ались доволь­
но долго, но в конце концов 
изм енили первоначальному 
влечению . «Т ак поступают 
все» , торж ествовал победи­
тель  пари  А льф онсо, «надо
прощ ать» ...

С оврем енники М оцарта и 
многие м у зы к аж ы  на про­
тяж ении всего X IX  века ста­
вили в вину, композитору вы ­
бор столь легкомы сленного 
сю ж ета. с ничтожными и из­
битыми ситуациям и, м аска­
ми и переодеваниями. Толь­
ко в начале наш его столетня 
гениальны й интерпретатор 
«К ози»  — Р и хард  Ш траус, 
у к азал  на психологическую  
правду, залож енную  в этой 
истинно человеческой коме­
дии нравоз. И нам тож е ка­
ж ется, что волную щ ую , ис­
крящ ую ся, пенящ ую ся му­
зы ку «К ози» можно напи­
сать, только  заглян ув  в тай ­
ники человеческой душ и. В 
смеш ном, ж ивом , задорном  
спектакле, поминутно вы зы ­
ваю щ ем улы бку  веселья и 
восхищ ения, и раскры вается 
истинный смысл, оперы. Т а­
к ая  ж ивая  струя  одухотворя­
ет музы ку.

П остановка «К ози» — де­
ло чрезвы чайно сложное, 
требую щ ее от театрального 
коллектива высокой и со­
верш енно особой вокальной, 
оркестровой и сценической 
культуры . И надо сказать , 
что Л одзинский Больш ой те­

атр прекрасно справился с 
этой труднейш ей задачей.

Под руководством дириж е­
ра  Зигм унта Л ятош евского 
чудесно прозвучала легкая, 
искром етная м узы ка М оцар­
та, с ее  бесчисленными во­
кальны ми ансамблями, тон­
чайшими комбинациями ор­
кестровы х тембров. Здесь, 
пож алуй, не столько значит 
качество отдельны х голосов, 
сколько легкость, подвиж ­
ность, гибкость их звучания 
в целом. Н еобходимы и быст­
ры е. естественные смены 
тончайш их оттенков чувств, 
переходы  от веселья, ш утки 
к  лирическом у волнению и 
даж е к драм атическим пе­
реж иваниям .

Все эти качества в по зной 
мере присутствовали г ре­
цензируемом спектакле: и в 
сольны х ариях  и в следую ­
щ их друг за  другом муж ских 
и ж енских дуэтах  и трио, 
а такж е в  других смеш анных 
ансам блях. Л одзинские ар ­
тисты  точно, соблю дали рав ­
новесие голосов при полной, 
казалось  бы, свободе испол­
нения каждого певца в от­
дельности.

М узы кальная речь героев 
М оцарта долж на литься так 
ж е естественно, как  обыкно­
венная разговорная. Нашим 
польским друзьям  это уда­
лось в полной мере: что бы­
ло особенно зам етно в гиб­
ких и вы разительны х «су­
хих» речитативах оперы, за ­
м ечательно м узы кальны х, 
полны х неповторимого обая­
ния.

Подлинно моцартовс к  и е 
традиции были воспроизведе­
ны оркестром театра и в 
сложном звучании партиту­
ры  М оцарта, которая, наря­
ду с прозрачностью , отли­
чается виртуозным сочета­
нием солирую щ их голосов, 
смелы ми гармониями.

О щ ущ ается й тесный кон­
такт м еж ду оркестром и во­
калистам и, с их сольны ми и 
ансамблевыми партиями.

К аж ды й герой «Кози» на­
делен тонкой характеристи­
кой. как вокальной, так и 
сценической, причем пове­
дение актеров на сцене впол­

не соответствует м узы ке. 
П рекрасно поют легком ы с­
ленны е, лукавы е, но не чуж ­
ды е душ евны м переж иваниям  
изящ ны е сестры  Ф ьордими- 
дж и (Т ереза М ан-Чижовска) 
и Д орабелла (А мицня Пав- 
лак); а  такж е их несколько 
озорны е, но и пы лкие ж ени­
хи Ф еррандо (Ром ан Вер- 
линьский) и Г ульельм о (Ро- 
м ульд С пыхальскніі).

Совсем другими ш трихами 
обрисованы Альфонсо (Ста­
нислав Х ембергер) и слу­
ж анка Деспина (Эвелина 
К ваш невскаі. Д еспина — 
настоящ ая представительни­
ца народа, н аделенная, в 
отличие о г своих хозяек, ж и­
вой мы слью , волей, актив­
ностью. Она-то, собственно, 
и вертит всем и всеми. Ква- 
ш енска хорош а и сцениче­
ски, и вокально. К олоратур­
ны е украш ения ее партии ис­
полняю тся легко, естествен­
но, причем мелодия не теря­
ет присущ ей ей теплоты .

Вообще сценическая сторо­
на спектакля (реж иссер Кры- 
сты на Ш нерр) бы ла проду­
мана и разработана зам еч а­
тельно. Каждый из персона­
ж ей оперы был, что назы ­
вается, «в образе», действо­
вал  и чувствовал на сцене, 
как  в ж изни . Поэтому, не­
см отря на отдаленную  от нас 
эпоху действия, несмотря 

. на язы ковы й  барьер, публи­
ка непосредственно воспри­
ним ала все перипетии коме­
дии

Д екорации и . костю мы в 
галантном стиле В атто были 
выполнены с больш им вку­
сом и чувством меры. Осо­
бенно чудесно, во всей сво­
ей первозданной ослепитель­
ности, вьгтлядели белы е ко­
стю мы  девуш ек и дона А ль­
фонсо-

К оллектив. способный так 
хорошо поставить одну из 
слож нейш их опер М оцарта,

. безусловно, достоян самой 
высокой похвалы . П ожелаем 
ему и в дальнейшем таких 
ж е значительны х творческих 
успехов.

Маргарита В А Ч Н А Д ЗЕ , 
доцент. заслуженный деятель 
искусств.


